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«Яка швидкість... Клонька, ти неймовірна»

«Мгм...»

«Відновлення життєвої сили ще недостатнє. Я теж допоможу. Лайфсвоп»


І посланець Сільтвельта застосував магію.

Це магія, яка ділиться власною життєвою силою.

Кажуть, це атрибут, до якого схильні багато напівлюдей і звіролюдей.

Посланець Сільтвельта прибув із нами за обставинами, але в результаті це було правильне рішення.


«Кхе... ух... с-с... кахи...»


Дихання подруги старшої сестри трохи стабілізувалося.

Але кашель усе ще не припиняється.


«Далі прискоримо ефект прямою лікувальною магією. Для такого Батькова магія підходить краще, але з цим ми якось упораємось»


Те, що симптоми покращуються повільно навіть із моєю лікувальною магією та ліками, означає, що вона була при смерті.

Вона справді була на межі життя й смерті.


«Д-дякую вам»


Виснажена старша сестра дякує нам.


«Це не я, а завдяки Мотоясу»

«Ні, Батько — це чудово»


Що ж, стан був доволі небезпечним, але першу допомогу ми надали.

Тепер пріоритет — усунути головну перешкоду.

Зараз старша сестра та її подруга зв'язані печаттю раба.

Якщо необережно забрати їх звідси, це буде небезпечно, тож спершу треба це вирішити.

Я прямую до виходу з в'язниці.


«Клонько, доручаю охорону Батька та інших тобі»

«У-у... Кло теж хоче бути вбивцею-професіоналом, але гаразд»

«Вбивцею-професіоналом...?»

«Хотілося б схопити його й відплатити тим самим... але з огляду на стан цих дівчат, краще, ніж ризикувати, щоб він узяв їх у заручники. Герою Списа, вам потрібна допомога?»

«Не потрібна. Я швидко зітру самі сліди його існування в цьому світі. Навіть трупа не лишиться»


Цокаючи, я виходжу з в'язниці й за допомогою Клоукінг Ленса та проходження крізь стіни шукаю, де перебуває дворянин, що катував.

Схоже, він у своїй кімнаті в маєтку.

Він щойно повернувся з виходу й саме збирався йти на катування.


«Ну що, та малеча вже здохла? Якщо жива — доб'ю... хе-хе-хе»


Схоже, він якраз обмірковує, як добити жертву.

Бурмоче сам до себе — огидний тип.

Що ж, помри, навіть не зрозумівши, що помер!


«Щ-що? Гʼя-а!»


Барст Ленс навіть із максимальним приглушенням міг би його насторожити, а Бріонак у приміщенні застосовувати складно, тож я випалив указане місце Ліберейшн Фаєр Флоор X.

Чесно кажучи, хотілося б його катувати, але я стер його безслідно, навіть трупа не лишив.

Не як Клонька, але буквально заради світу, людей і суспільства — він зник.


«Ну що ж»


Далі я зайшов до кімнати й проткнув душу мертвого дворянина Списом Пожирача Душ.


«То ходімо»

«—!?»


Я веду душу дворянина, який, певно, не розуміє, що відбувається, і крізь стіни прямую просто вниз, до підвалу.

М'яко приземлившись у підвалі, я приєднався до Батька та інших і показав душі дворянина врятованих дівчат.


«Щ-що... це—!?»

«Мені хотілося б катувати тебе, але часу немає, тож просто покажу це й помилуваю. Бувай»

«Ти! Гʼя-а-а!»


Я витяг спис і порубав душу на шматки, розкидавши їх.


«Я повернувся»

«З поверненням, Мотоясу»

«Ви покарали цього дворянина?»


Посланець Сільтвельта запитав, і я кивнув.

Адже я спершу показав йому врятованих, а вже потім добив.


«Звісно»


Тож я хотів перевірити стан старшої сестри, але Батько тримає її за руку. А де ж її подруга?

І тут я помітив, що пір'я Клоньки у формі філоріяла розпушилося.


«Ця дівчинка їде на спині в Кло»

«О, це чудово»


Вона зігріває її своїм природним пір'ям, підтримуючи температуру тіла.


«То відходимо. Як зробимо — гучно чи тихо?»


Може, зробимо різко, на відміну від минулого разу?


«Можна й чітко продемонструвати наші подвиги»

«Ні... краще тихо. Головного винуватця ж покарано, так?»

«Звісно! Я стер його з лиця землі!»


Я піднімаю великий палець.


«Стер...»


Батько пробурмотів із обличчям, на якому написано: «Не зовсім розумію, але, схоже, сталося щось неймовірне».


«То тікаємо тихо. Подруга старшої сестри ще не в свідомості, тож телепортуватися складно — її треба спершу долучити до групи»

«Он воно що. Тоді... ходімо»


І ми тихо втекли.

Так само, у стані невидимості, вийшли з міста й зняли його.


«Спершу лікування. Ти так мужньо трималася, попри юний вік»


Посланець Сільтвельта звернувся до дівчат.

Потім ми пів дня лікували подругу старшої сестри за межами міста.

Ми з посланцем Сільтвельта регулярно накладали лікувальну магію та давали ліки, і нарешті подруга старшої сестри отямилася.


«Де... це...»

«Ріфано! Слава Богу. Прийшла допомога»


Старша сестра стискає руку подруги й пояснює.


«Добре. Схоже, усе владналося... Прикро, що я просто дивився»


Батько нарікає, але нічого не вдієш.

Утім, завдяки силі Щита, яку Батько звільнив, ефект лікувальних зілля, які ми постійно давали, посилювався, тож він не просто дивився.


«Треба доправити її туди, де можуть лікувати. Я запрошу в групу, тож прийміть»


Я надсилаю запрошення подрузі старшої сестри, яка отямилася, і вона приєднується.


«Скористатися лікарнею Мелромарка буде складно»


Для спеціалізованого лікування в Мелромарку, де діє наказ Покидька, буде важко.


«Найгірше вже позаду, за кілька днів я зможу дістати сильні лікувальні зілля. Що робимо?»

«Життя людини — пріоритет. Якщо можна влаштувати лікування в Сільтвельті...»

«Так. Але... якщо привести цю дитину до Сільтвельта, лікувати й пояснювати обставини...»


Посланець Сільтвельта замовк, не доказавши.


«Її можуть використати для пропаганди вторгнення з боку Сільтвельта, так? Мовляв, герої врятували виснажених дітей — не пробачимо Мелромарку!»

«Саме так. Якщо стане відомо, наскільки це злочинно... імовірно, буде війна»


Я міг би швидко владнати це, і це був би безпрецедентний крок.


«Краще уникнути. Хочеться сказати "так тобі й треба", але я не хочу втягувати в конфлікт невинних людей»


О, як і личить Батькові.


«Можна залагодити це мовчки, використавши повноваження героя?»

«Можливо, але гарантувати важко»

«Тоді поїдемо в Зелтбул. Це коштуватиме трохи грошей, але там її вилікують»


Витрати на лікування подруги старшої сестри я легко зароблю за кілька днів.


«Ми можемо поїхати в Зелтбул? Тоді краще туди. Там не розпитуватимуть про обставини»

«То рушаймо! Портал Списа!»


І ми перенеслися до Зелтбула.
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